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Thank you for choosing us. PLEASE READ CARE-
FULLY the « Safety & Use instructions » booklet
before first use.

Merci de nous avoir choisis. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT le livret
« Consignes de sécurité et d’utilisation » avant la premiére utilisation.

Gracias por elegirnos. LEA DETENIDAMENTE el folleto de « Seguridad
y uso » antes del primer uso.

Grazie per averci scelto. LEGGERE ATTENTAMENTE il libretto “Istru-
zioni di sicurezza e d'uso” prima del primo utilizzo.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir uns entschieden haben. BITTE LESEN
SIE DIE SICHERHEITS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG vor dem ersten
Gebrauch sorgfaltig durch.
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1 / DEVICE - APPAREIL - DISPOSITIVO - DISPOSITIVO - GERAT PO4
P05

2 / ASSEMBLY - ASSEMBLAGE - MONTAJE - ASSEMBLAGGIO - ZUSAMMENBAU

@ Device assembly - Assemblage de I'appareil - Montaje del dispositivo -
Assemblaggio del dispositivo - Zusammenbau des Gerats

@ Drying charging base installation - Installation de la base de charge séchante -
Instalacion de la base de carga de secado - Installazione della base di ricarica con
funzione di asciugatura - Einrichtung der Trocknungsladestation

@ Languages - Langues - Idiomas - Lingua - Sprachen

3 / SCREEN - ECRAN - PANTALLA - DISPLAY - DISPLAY P06
4 / START - DEMARRAGE - INICIO - START - START P07

5/ MAINTENANCE - ENTRETIEN - MANTENIMIENTO - MANUTENZIONE - WARTUNG P08

@ After each use - Apres chaque utilisation - Después de cada uso - Dopo ogni uso -
Nach jedem Gebrauch

@ Once a week - Une fois par semaine - Una vez a la semana - Una volta a settimana -
Einmal pro Woche

® Every 6 months - Tous les 6 mois - Cada 6 meses - Ogni 6 mesi - Alle 6 Monate

THE QR CODE
to see the tutorial
video*

*Scannez le QR code pour voir le tutoriel / *Escanea el cédigo QR para ver el tutorial en video / *SCANSIONARE il codice QR per vedere
il video tutorial / *SCANNEN Sie den QR-Code, um sich das Video-Tutorial anzusehen
3

FLOOR COMPATIBILITY - HARD
FLOORS ONLY

@ Compatibilité des sols — uniquement sols
durs. @ Compatibilidad con suelos — sélo
suelos duros. @ Compatibilita dei pavimenti —
solo pavimenti duri. @ Bodenkompatibilitat —
nur fiir Hartboden geeignet

WOooD TILE
PARQUET - MADERA - CARRELAGE - BALDDSA -
LEGNO- HOLZ PIASTRELLE - FLIESEN

LET

LINOLEUM LAMINATE
LINOLEUM - LINOLED - STRATIFIE - LAMINADO -
LINOLEUM - LINOLEUM LAMINATO - LAMINAT




1 / DEVICE - APPAREIL - DISPOSITIVO - DISPOSITIVO - GERAT 2 / ASSEMBLY - ASSEMBLAGE - MONTAJE - ASSEMBLAGGIO - ZUSAMMENBAU P°S'Tl',%“éI'Z':I’gbsl'ET_'ggél';?gb'f'ON -

SELF-CLEANING BUTTON

/ \ Bouton d'auto-nettoyage - Botén de y PARKING J7eh USAGE
DIRTY WATER TANK limpieza automética - Pulsante di auto- INSERT THE HANDLE CHARGE THE DEVICE POSITION |l POSITION
Réservoir d'eau sale - Depésito de agua CONTROL PANEL pulizia - Selbstreinigungstaste @ Insérer la poignée @ Charger le produit @ Carga el dispositivo @ Caricare il SIFosiionlFaking @ position dusage
sucla ;Eﬁ:::::‘::a::grzﬂﬁt:fma ) Boutons de commande - @ Introduce el asa @ Inserire la dispositivo @ Das Gerat aufladen :s?aocsig]oarr]n?:nto _/ :szo.s';gi‘ziie 4
Panel de control - Pannello maniglia @ Den Griff einsetzen @ Posizione di s utilizzo
parcheggio Y4y @ Betricbsposition

@ Parkposition > “

DRY FILTER di controllo - Bedienfeld

Filtre sec -
Filtro seco -
Filtro asciutto -
Trockenfilter

DIRTY WATER
TANK COVER

LAY-FLAT POSITION
@ Position a plat @ Posicion

M horizontal @ Posizione orizzontale

@ Flachposition

7 FOAM FILTER

VOICE MODULE @ Changer la langue

® Activer / désactiver lemodule @ Cambiar el idioma

Couvercle du Filtre en mousse - ] SCREEN DISPLAY LANGUAGES -
réservoir d'eau Slchaumstof?ﬂlter— Ecran - Panta”a'- D|Sp|ay - LANGUES - IDIOMAS - LINGUE - SPRACHEN
sale - Tapa del Filtro in spugna - Anzeigedisplay PLACE THE DEVICE ON THE DRYING CHARGING
depcallo deagua Filtro de espuma BASE AND CHOOSE YOUR LANGUAGE.
sucia - Loperchio @ Placer I'appareil sur la base de charge séchante et choisir
del serbatoio DI,RTY V\!A'I:ER TANK votre langue. @ Posizionare 'apparecchio sulla base di ricarica
acqua sporca- R”es_;erv0|r d'eau sa!e - asciugante e scegliere la lingua. @ Coloque el dispositivo en la
Abdeckung des Deposito de agua sucia - base de carga secante y elija su idioma. @ Stellen Sie das Gerat
Schmutzwassertanks Serbatoio dell’acqua sporca - auf die Trocknungs-Ladestation und wahlen Sie lhre Sprache.
Schmutzwasserbehalter ’
CLEAN WATER TANK —— hﬂg
/ ACCESSORIES \ Réservoir d’eau propre - ".'
Accessoires - Zubehir - Accessori - Accesorios Depésito de agua limpia -
Serbatoio dell’acqua pulita - ggtmE(?a(I:igilﬁfation - Cable m A
> Frischwasserbehélter de alimentacion - Cavo di Sgl-l\-gfl'pl‘\-l;i{'E THE E;Iﬁ(l\;lgAE(';I'EIE
@@ alimentazione - Stromkabel
.) LEDs ///‘;

DRYING CHARGING BASE

LED - LED - LED - LED - . i i @ Cambiare la lingua
Brossedenetioyage-  FireGrlle- . Détegent Leuchten Base de charge séchante - Base oo de voz@ Ativare/  @Sprache andem
Cepillo de limpieza - Filtro de rejilla - Detergente - d,e 9ar93 de Se?ad‘_’ - Base disattivare il modulo vocale
Spazzola per lapulizia- ~ Filtroagriglia-  Detergente- diricarica per | asciugatura - @ Sprachmodul aktivieren /
Qeinigungsburste Gitterfilter Reinigungsmmy 4 Trocknungsladestation deaktivieren




3 / SCREEN - ECRAN - PANTALLA - DISPLAY - DISPLAY

MAINTENANCE ALERTS LOCATION
Emplacement alertes de
maintenance - Ubicacién de las
alertas de mantenimiento - Avviso
di manutenzione - Anzeige der
Wartungshinweise

WASHING MODE
MODES DE NETTOYAGE - MODO DE

LAVADD - MODALITA DI LAVAGGIO -
WISCHMODUS

BATTERY LEVEL INDICATOR (IN %)
Indicateur de niveau de batterie (en %) -
Akkuanzeige (in%) - Indicatore del livello
della batteria (in %) - Indicador de nivel
de bateria (en %)

EVOLUTIVE LIGHT RING
Anneau lumineux évolutif -
Anillo luminoso evolutivo -
Anello luminoso evolutivo -
Evolutiver Lichtkreis

DIRTY WATER TANK FULL
Réservoir d’eau sale plein -
Schmutzwassertank voll -
Serbatoio dell’acqua sporca
pieno - Deposito de agua sucia
lleno

CLEAN WATER TANK EMPTY
Réservoir d’eau propre vide -
Frischwassertank leer - Serbatoio
dell’acqua pulita vuoto -

Deposito de agua limpia vacio

ROLLER BLOCKED
Rouleau bloqué - Walze blockiert -
Rullo bloccato - Rodillo bloqueado

SOUND OFF
Son désactivé - Sonido apagado -
Suono disattivato - Ton aus

4 / START - DEMARRAGE - INICIO - START - START

BEFORE TO START, FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER
BETWEEN 10 AND 50 °C

@ Avant de démarrer, remplir le réservoir d'eau propre d'eau entre 10 et 50°C. @ Antes de comenzar,
llena el depdsito de agua limpia de agua con una temperatura de entre 10y 50 °C. @ Prima di
iniziare, riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua compresa tra 10 °C e 50 °C. @ Fiillen Sie den
Frischwassertank vor dem Gebrauch mit Wasser mit einer Temperatur zwischen 10°C und 50°C.

AUTO

£fd ADDING A DETERGENT IS OPTIONAL.
Ajouter un détergent est facultatif. - Afiadir un
detergente es opcional. - L'aggiunta di un detergente &
facoltativa. - Das Hinzufiigen eines Reinigungsmittels
ist optional.

ROWENTA DETERGENT FOR WET & DRY VACUUM
CLEANERS (ZR340LV1)

@ Détergent Rowenta pour aspirateurs laveurs (ZR340LV1).
@ Detergente Rowenta para aspiradoras hiimedas y secas
(ZR340LV1). @ Detergente Rowenta per aspirapolvere e
lavapavimenti (ZR340LV1). @ Rowenta-Reinigungsmittel fiir
Nass- und Trockensauger (ZR340LV1).

SANYTOL MULTI-SURFACES DISINFECTANT
CLEANER WITH EUCALYPTUS

@ Nettoyant désinfectant multi-surfaces Sanytol a l'eucalyptus.
@ Limpiador desinfectante multiusos Sanytol con eucalipto.

@ Detergente disinfettante multi-superficie Sanytol alleucalipto.
@ Sanytol Mehrflachen-Desinfektionsreiniger mit Eukalyptus.

DOSAGE RECOMMENDATION: 25 ML (DILUTION AT <3% OF
THE TOTAL CLEAN WATER TANK CAPACITY)

@ Recommandation de dosage : 25 mL (dilution & <3 % de la capacité
totale du réservoir d'eau propre). @ Recomendacién de dosificacion:

25 mL (dilucion <3% de la capacidad total del depésito de agua limpia).
@ Raccomandazione di dosaggio: 25 mL (diluizione al <3% della capacita
totale del serbatoio dell'acqua pulita). @ Dosierungsempfehlung: 25 mL
(Verdiinnung <3 % des gesamten Frischwasserbehélters).

DO NOT USE FOAMING SOLUTIONS, GREASY PRODUCTS (EG. BLACK
SOAP), WHITE VINEGAR, BLEACH, OR ESSENTIAL OILS (REFER TO THE
“SAFETY AND USER INSTRUCTIONS" BOOKLET).

@ Ne pas utiliser de solutions moussantes, de produits gras (ex. savon
noir), de vinaigre blanc, d'eau de Javel ou d’huiles essentielles (se référer
au livret « Sécurité et Instructions d'utilisation »). @ No utilizar soluciones
espumosas, productos grasos (p. €j. jabén negro), vinagre blanco, lejia

ni aceites esenciales (consulte el folleto “Seguridad e Instrucciones de
uso”). @ Non utilizzare soluzioni schiumogene, prodotti grassi (es. sapone
nero), aceto bianco, candeggina o oli essenziali (fare riferimento al libretto
“Sicurezza e istruzioni d'uso”). @ Verwenden Sie keine Schaumreiniger,
fettige Produkte (z.B. schwarze Seife), weilen Essig, Bleichmittel oder
atherische Ole. Weitere Informationen finden Sie in den Sicherheits- und
Gebrauchsanweisungen.
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AFTER EACH USE

BEFORE LAUNCHING THE
SELF-CLEANING AND DRYING
PROGRAMS, EMPTY THE DIRTY
WATER TANK.

@ Aprés chaque utilisation. Avant
de lancer les programmes d’auto-
nettoyage et séchage, videz le
réservoir d’eau sale. @ Después de
cada uso. Antes de iniciar el programa
de limpieza/secado automaéticos,

vacia el deposito de agua sucia 'y
llena el depésito de agua limpia.

@ Dopo ogni utilizzo. Prima di
avviare il programma di autopulizia/
asciugatura, svuotare il serbatoio
dell'acqua sporca e riempire il
serbatoio dell'acqua pulita. @ Nach
jedem Gebrauch Entleeren Sie den
Schmutzwassertank, bevor Sie das
Selbstreinigungsprogramm starten.

FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER.

IF THE CLEAN WATER TANK IS EMPTY, THE SELF-CLEANING
PROGRAM STOPS

@ Remplissez le réservoir d'eau propre avec de I'eau. Si le
réservoir d'eau propre est vide, le programme d’auto-nettoyage
s'arréte. @ Llene el depésito de agua limpia con agua. Si el
depésito de agua limpia esta vacio, el programa de autolimpieza
se detiene. @ Riempire il serbatoio dell’acqua pulita con acqua. Se
il serbatoio dell'acqua pulita € vuoto, il programma di auto-pulizia
si interrompe. @ Fiillen Sie den Frischwassertank mit Wasser. Das
Selbstreinigungsprogramm wird automatisch unterbrochen, wenn
der Frischwassertank leer ist

SELF-CLEANING + DRYING
AUTONETTOYAGE + SECHAGE -
AUTOLIMPIEZA + SECADO -
AUTOPULIZIA + ASCIUGATURA -
SELBSTREINIGUNG + TROCKNUNG

SELF-CLEANING + QUICK DRYING
AUTONETTOYAGE + SECHAGE
RAPIDE - AUTOLIMPIEZA +
SECADO RAPIDO - AUTOPULIZIA +

ASCIUGATURA RAPIDA -
SELBSTREINIGUNG +
SCHNELLTROCKNUNG

SELF-CLEANING ONLY
AUTONETTOYAGE
UNIQUEMENT - SOLO
AUTOLIMPIEZA - SOLO
AUTOPULIZIA -NUR
SELBSTREINIGUNG

STARTING CONDITIONS
CONDITIONS DE DEMARRAGE -
CONDICIONES DE INICIO -
CONDIZIONI DI AVVIO -
STARTBEDINGUNGEN

PRODUCT ON THE DRYING CHARGING BASE AND DRYING CHARGING BASE PLUGGED IN

PRODUIT SUR LA BASE DE CHARGE SECHANTE ET BASE DE CHARGE SECHANTE BRANCHEE - PRODUCTO
EN LA BASE DE CARGA SECANTE Y BASE DE CARGA SECANTE CONECTADA - PRODOTTO SULLA

BASE DI RICARICA ASCIUGANTE E BASE DI RICARICA ASCIUGANTE COLLEGATA - PRODUKT AUF DER
TROCKNUNGSLADESTATION UND TROCKNUNGSLADESTATION EINGESTECKT

(B_p(um_p(HEEp

>20%

>25%

>20%

1MIN 30 +30 MIN

TMIN30+5MIN

1MIN 30

TO STOP SELF-CLEANING AND/OR DRYING
POUR ARRETER L'AUTO-NETTOYAGE ET/OU SECHAGE -

PARA DETENER LA LIMPIEZA O SECADO AUTOMATICOS -

PER ARRESTARE L'AUTOPULIZIA E/O L'ASCIUGATURA -
SELBSTREINIGUNG UND/ODER -TROCKNEN STOPPEN

AFTER SELF-CLEANING

APRES L'AUTO-NETTOYAGE - DESPUES DE LA LIMPIEZA AUTOMATICA -

DOPO L'AUTOPULIZIA- NACH SELBSTREINIGUNG

©)

o PrRess |3

AUTO

ECO / MAX,
N

QR

TO LAUNCH SELF-
CLEANING AND SELF-
DRYING CYCLE, PLACE
DEVICE ON THE DRYING
CHARGING BASE.

@ Pour lancer le cycle d’auto-

nettoyage et séchage, placez
I'appareil sur la base de charge
séchante. @ Para iniciar el
ciclo de limpieza automatica,
coloca el dispositivo en la
base de carga de secado.

@ Per avviare il ciclo di
autopulizia e asciugatura,
posizionare I'apparecchio
sulla base di ricarica con
funzione di asciugatura.

@ Stellen Sie das Gerét auf die
Trockner-Ladestation, um die
Selbstreinigung zu starten.
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ONCE A WEEK débranchée. @ Una vez a la semana Limpie y enjuague solo la
CLEAN THE DIFFERENT PARTS OF THE DEVICE. DEVICE rejilla del filtro. No coloque el filtro completo bajo el agua. Si lo

hace, déjelo secar durante 48 horas @ Una volta alla settimana ONLY CLEAN AND RINSE
MUST BE SWITCHED OFF AND CHARGING BASE MUST BE Pulire le varie parti dell'apparecchio. L'apparecchio deve essere D
DISCONNECTED . AR . THE FILTER GRID. DO
A . L . spento e la stazione di ricarica scollegata @ Einmal pro Woche

@ Une fois par semaine Nettoyer les différentes parties de Reinigen Sie die verschiedenen Teile des Gerats. Das Gerat muss NOT PUT THE ENTIRE

I'appareil. L'appareil doit étre éteint et |a station de charge ausgeschaltet und die Ladestation vom Strom getrennt sein FILTER UNDER WATER.

e | ~N IF SO, LET IT DRY FOR

O 48 HOURS.
[ ] Nettoyer et rincer
uniquement la grille du
¢  4mm PRESS

filtre. Ne pas mettre le

filtre complet sous l'eau.

Si c'est le cas, le laisser
sécher pendant 48 heures.
@ Limpie y enjuague solo la
rejilla del filtro. No coloque
el filtro completo bajo el
agua. Si lo hace, déjelo == 4 ‘ EVERY 6 MONTHS

secar durante 48 horas. N y D N CHANGE THE ROLLER AND THE FILTERS. IF YOU FIND
:)IE)JUIngreigrllizCéZT?llljt?;eNon RN { ‘ THE ROLLER IS DAMAGED, CHANGE IT BEFORE.

) : ) ) \ WWW.ROWENTA.COM

LA completa.r‘nente @ Tous les 6 mois - Changer le rouleau et les filtres. Si le rouleau
il filtro in acqua. Se cio est endommagg, le remplacer avant. www.rowenta.com @ Cada

accade, lasciarlo asciugare = 7 6 meses - cambia el rodillo y el filtro. Si ves que el rodillo esta
per 48 ore. @ Reinigen und ‘ (s dafiado, cambialo antes. www.rowenta.com @ Ogni 6 mesi -

AUTO

\%&Q%&. )
1

splilen Sie nur das Gitter des Sostituire il rullo e il filtro. Se il rullo & danneggiato, sostituirlo

Trockenfilters. Tauchen Sie prima. www.rowenta.com @ Alle 6 Monate - Wechseln Sie die

nicht den gesamten Filter Walze und die Filter regelmaRig aus Bei sichtbaren Schaden an

@ E) unter Wasser. Falls doch . der Walze tauschen Sie diese rechtzeitig aus. www.rowenta.com
! Dry filter, anti-crash foam and filter

. E lassen Sie ihn 48 Stunden grid - Filtre sec, filtre mousse et filtre

S
trocknen. : & grille - Filtro seco, filtro de espuma'y

' filtro de rejilla - Filtro a secco, filtro in
schiuma e filtro a griglia - Trockenfilter,
Schaumstofffilter und Gitterfilter

Roller - Rouleau -
Rodillo - Rullo - Walze

10 11




PLEASE READ CAREFULLY the Instructions For
Use booklet before first use.

LIRE ATTENTIVEMENT le livret « Consignes
de sécurité & d'utilisation » avant la premiere
utilisation.

LEA ATENTAMENTE el folleto « Instrucciones de
seguridad y uso » antes del primer uso

Leggere attentamente il libretto “Istruzioni di
sicurezza e d'uso” prima del primo utilizzo.

BITTE LESEN SIE DIE SICHERHEITS- UND
BEDIENUNGSANLEITUNG vor dem ersten
Gebrauch sorgfaltig durch.

www.rowenta.com
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pt Guia de inicio rapido / el O8nyo¢ ypriyopng ekkivnong / sr Vodic za brzi pocetak /
hu Gyors Gzembe helyezési Utmutatd
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Bedankt dat u voor ons hebt gekozen. Lees de

veiligheids- en gebruiksinstructies zorgvuldig door
vOor het eerste gebruik.

Obrigado pela preferéncia. Leia atentamente o folheto de instru¢des de
seguranca e utilizacdo antes da primeira utilizacdo.

Yag eUXAPLOTOUE TIOU Hag eTINEEATE. ALaBAOTE TIPOCTEKTLIKA TO GUANASLO
o8nyLv achaleiag kat xprpong TpLv amod Thv Ipwtn XpHon.

Hvala 3to ste nas odabrali. Pre prve upotrebe, paZljivo procitajte
bezbednosno i uputstvo za upotrebu.

K6szonjuk, hogy minket valasztott. Kérjuk, az elsé hasznalat elétt olvassa
el figyelmesen a biztonsagi és hasznalati utasitasokat.

14

INHOUDSOPGAVE

INDICE - MTEPIEXOMENA - SADRZA] - TARTALOM
1/ APPARAAT - APARELHO - ZYZKEYH - APARAT - KESZULEK P16

2 / MONTAGE - MONTAGEM - SYNAPMOAOTIHZH - SKLAPANJE - OSSZESZERELES P17

8 Apparaatassemblage - Montagem do aparelho - Zuvappo\dynon cuoKeung -
Sklapanje aparata - Eszkdz 0sszeszerelés

@ Installatie van het drooglaadstation - Instalacdo da base de carregamento

e secagem - Eykatdaotaon tng dong ¢odptiong oteyvwpatog - Instalacija stanice
za punjenje sa suSenjem - A szaritos téltdallomas telepitése
@ Taal - Idioma - NMwooa - Jezik - Nyelv

3/ SCHERM - ECRA - 0OONH - DISPLE] - KEPERNYO P18

4 / START - INICIO - EKKINHZH - START - INDITAS P19

5/ ONDERHOUD - MANUTENGAO - SYNTHPHEH - ODRZAVANJE - KARBANTARTAS P20

® Na elk gebruik - Apés cada utilizagdo - Metd amné ka6e xprion - Nakon svake
upotrebe - Minden hasznalat utan

B8 Eén keer per week - Uma vez por semana - Mia ¢popd tnv eBSopdsa - Jednom
nedeljno - Hetente egyszer

@ Elke 6 maanden - De 6 em 6 meses - K&6e 6 urvec - Svakih 6 meseci - 6 havonta

DE QR-CODE
om de instructie-
video te bekijken*

*Digitalize o cédigo QR para ver o video tutorial / *Zapwote Tov kwLkd QR yia va Seite To ekmaldeuTtiké Bivteo / *Skenirajte
QR kod za gledanje video vodi¢a / *Olvassa be a QR-kédot az oktatévideé megtekintéséhez

15

VLOERCOMPATIBILITEIT -
ALLEEN HARDE VLOEREN

@ Compatibilidade com pisos - apenas
pisos duros @ ZupBatdétnta Sameédou -
povo okAnpd SameSa @ Kompatibilnost
podloga - samo tvrde podloge @ Padlé
kompatibilitas - csak kemény padlék

HOUT TEGELS
MADEIRA - ZYAO - AZULE)O - MAAKAKI -
DRVO - FA PLOCICE - CSEMPE

i

LINOLEUM LAMINAAT
LINOLEO - AINEAAIO - LAMINADO - AAMINATO -
LINOLEUM - LINOLEUM LAMINAT - LAMINALT




1/ APPARAAT - APARELHO - SYZKEYH - APARAT - KESZULEK

2 / MONTAGE - MONTAGEM - ZYNAPMOAOTHZH - SKLAPANJE - OSSZESZERELES

/ VUILWATERRESERVOIR

Depésito de agua suja - Aoxeio Bpwptkou

vepoOU - Rezervoar prljave vode -
Szennyviztartaly

DROOGFILTER —

Filtro plissado -

Penasti filter -

\

ZELFREINIGINGSKNOP

Botdo de autolimpeza - Kouprl
avtokabaplopoy - Taster za
samocisc¢enje - Ondntisztité gomb

BEDIENINGSPANEEL
Painel de controlo -
Mivakag eAéyyou -
Kontrolna ploca -
Vezérlépanel

Szaritds toltéallomas

HANDGREEP BEVESTIGEN
@ Colocar a pega @ Tortob¢tnon
NG Aapnc @ Sklapanje aparata
@ A fogantyu behelyezése

LAAD HET APPARAAT OP
@ Carregar o aparelho 8 ®optiote T GUOKeUN
@ Napunite aparat @ Toltse fel az eszkozt

POSITIE - POSICAO- ©EZH -
POLOZA| - POZICIO

PARKEERSTAND J7ah GEBRUIKSSTAND
@ Posicdo de (7l ® Posic3o de

descanso utilizagdo
@ O¢on otdbpevong
@ Parking Polozaj
@ Parkolasi pozicio

® O¢on xphang
®@Radna Polozaj
@ Hasznélati pozicié

Yteyvo diAtpo -
’ Y\§U\(/1i)LfiIttF:eor - PLATLIGGENDE STAND
. P @ Posicdo plana @ ©¢on oplovtiag
szaraz szqro TomoBétnong @ Horizontalni
DEKSEL PoloZaj @ Fekvd pozicié
VUILWATER 7 SCHUIMFILTER TALEN -
RESERVOIR Filtro de espuma SCH ERMV~VEERG’AVE
Tampa do Do adpoy - Ecra - OBovn - IDIOMAS - TNQZZEZ - JEZIK - NYELVEK
deposito Displej - Kijelz6é

: : . PLAATS HET APPARAAT OP HET DROOGLAADSTATION
de aguasuja- Habsz(ré EN KIES UW TAAL
Kahupyia Soxelo @ Coloque o aparelho na base de carregamento e secagem e escolha
BpwpiLkoU VEPOU - Dendsi VU(jILVYATERRFSEFZVOIB 0 seu idioma @ ToroBetjote T auokevr otn Bdon ¢dpriong
Poklopac eposito de agua suja - Aoxelo OTEYVGHATOG Kal EMUAEETE T YAwood oclG @ Postavite aparat na
rezervoara Bp(.opLKOU VEPOU - Re,zervo,a r stanicu za punjenje sa suSenjem i odfaberltejemk, Helyez)ze a
prljave vode - prljave vode - Szennyviztartaly késztiléket a szdritds toltdallomasra és valassza ki a nyelvét
Szennyviztartaly
\ fedele / L
SCHOONWATERRESERVOIR —— @
4 ACCESSOIRES I Depésito de &gua limpa - o o '.'
Acessérios - A§egoudp - Dodaci - Tartozékok Aoxelo KQGQQQU veEpOU - m S m S
Rezervoar Ciste vode - STROOMKABEL
=S Tisztaviztartaly Cabo de alimentagao - SPRAAKMODULE TAAL WIJZIGEN
@ KaAwsio tpododoaiag - Kabl ACTIVEREN / @ Alterar o idioma
e LED's za napajanje - Tapkébel DEACTIVEREN :;\mvenn\?jggggc
@ Ativar / desativar o médulo 2 .
REINIGINGSBORSTEL ~ ROOSTERFILTER  REINIGINGSMIDDEL LEDs - LED - DROOG-OPLAADSTATION de voz @ Evepyortoinan / D sy e e
Escova de limpeza - Filéro %e espama Detergente - LED |nd|kator_| - Base de carregamento e ansvspyqno(r]on(str]q
soipuoasabupos. [STSe 0 T LED e secagem - B Géprions -
Cetka za CiS¢enje - sa regetkom R DeterdZent - OIEV.V(*).HGIOC 'vStamca za glasovnogjmodula 8A '
\Tisztitékefe Racsos sziré Tisztitoszer / 16 punjenje sa susenjem -

hangmodul aktivéldsa /
deaktivalasa




3/ SCHERM - ECRA - OOONH - DISPLE) - KEPERNYO

ONDERHOUDSWAARSCHUWINGEN
LOCATIE

Localizacdo dos alertas de
manutencdo - El§omolfoeLg
ouvtrpnong tomobeaia -
Upozorenja odrzavanje lokacija -
Karbantartasi riasztasok hely

REINIGINGSSTAND
MODO DE LAVAGEM - MAYZIMO

NEITOYPTIA - REZIM PRANJA -
MOSAS MOD

BATTERIJNIVEAU-INDICATOR (IN%)
Indicador do nivel bateria (em%) -
Agiktng eTumnédou pnatapiag (oe%) -
Indikator nivoa baterije (u%) -
Akkumulator szint jelzd (in%)
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EVOLUTIEVE LICHTRING
Anel luminoso - EEEAKTIKOC
dwteWOg SaktuAlog -
Evolutivni svetlosni prsten -
Fejl6d6 fénygylrl

VUILWATERRESERVOIR IS VOL
O depésito de dgua suja esta
cheio - To Soxeio BpwpLkoU
vepou elvat yepdto - Rezervoar
prljave vode je pun - A
szennyviztartdly tele van

SCHOONWATERRESERVOIR
LEEG

Depdsito de dgua limpa vazio -
To Soyelo kaBapou vepou elvat
adelo - Prazan rezervoar Ciste
vode - Tiszta viz tartdly Ures

ROL GEBLOKKEERD

Rolo bloqueado - To po)Ad eivat
pAokapLopévo - Valjak je
blokiran - A henger blokkolt

GELUID UIT

Som desativado - "Hyog
QATIEVEPYOTIOLNHEVOG - Zvuk
isklju€en - Hang kikapcsolva

4 / START - INICIO - EKKINHZH - START - INDITAS

VUL VOOR HET STARTEN HET SCHOONWATERRESERVOIR MET
WATER TUSSEN 10 EN 50°C

@ Antes de comegar, encha o depésito de dgua limpa com &gua entre 10°C e 50°C @ Mpw
Eekwnoete, yepiote To Soxeio kaBapou vepoL e vepd petagl 10 ka 50°C. @ Pre ukljucivanja
aparata, napunite rezervoar Ciste vode vodom izmedu 10 i 50°C @ Miel6tt elkezdi, toltse fel a
tisztaviztartalyt 10-50°C kozotti vizzel

~

AUTO

J
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HET TOEVOEGEN VAN EEN

*
3 SCHOONMAAKMIDDEL IS OPTIONEEL

Adicionar um detergente é opcional - H tpocOrikn
aTIOPPUTIAVTLKOU ELVaL TtpoaLpeTIKn - Dodavanje
eterdZenta je opcionalno - Tisztitészer
hozzdadasa opcionalis

ROWENTA REINIGER VOOR 2-IN-1
VLOERREINIGER (ZR340LV1)
@ Detergente Rowenta para maquinas de limpeza de
pavimentos (ZR340LV1) @ Artopputavtikd Rowenta ya
a?xaktptkéq OKOUTIEG LYPNG KaL ENpAg XPnong (ZR340LV1)
Rowenta deterdZent za Wet / Dry usisivace (ZR340LV1)
@ Rowenta tisztitdszer nedves és szaraz porszivokhoz
(ZR340LV1)

SANYTOL MULTI-OPPERVLAK DESINFECTEREND
REINIGINGSMIDDEL MET EUCALYPTUS

@ Desinfetante multiusos Sanytol eucalipto @ AmoAupavtikd
KaBapLoTIKG TIOANATTAWV €TTLPAVELLV Sanytol pie EUKAAUTTTO
@ Sanytol dezinfekciono sredstvo za razlicite povrsine s
eukaliptusom @ Sanytol tobbfellletl fertétlenitd tisztitdszer
eukaliptusszal

DOSEERAANBEVELING: 25 ML (VERDUNNING VAN <3% VAN
DE TOTALE INHOUD VAN HET SCHOONWATERRESERVOIR)
@ Dose recomendada: 25 ml (diluicdo a <3% da capacidade total do
depésito de 4gua limpa) @ Z0otacn Socoloyiac: 25 ml (apaiwon os
<3% TNG CUVOALKIG YWwPNTKOTNTAG TG Se§apevig kabapou vepou)
@ Preporuka doziranja: 25 ml (razredivanje na <3% ukupnog
kapaciteta rezervoara Ciste vode) @ Adagolasi ajanlas: 25 mi (higitas
<3%-ra a tisztaviztartaly teljes kapacitasahoz képest)

GEBRUIK GEEN SCHUIMENDE OPLOSSINGEN, VETTE PRODUCTEN
(BI)V. ZWARTE ZEEP), WITTE AZIJN, BLEEKMIDDEL OF ETHERISCHE
OLIEN (RAADPLEEG HET BOEKJE «VEILIGHEIDS-

EN GEBRUIKSAANWIJZINGEN»)

@ N3o utilize detergentes que facam espuma, produtos gordurosos
(ex. sabdo negro), vinagre branco, lixivia ou 6leos essenciais

(consulte o folheto «Instrugdes de Seguranca e utilizacio») @ Mn
Xpnotporoteite adppidovra Slalvpata, Aumapd ipoidvta (.. pavupo
oarnouvt), Asuko §USL, xAwpivn ) alépla éhata (avatpegte oto
HUNGSL0 «Acddela kat 08nyieg xprong») @ Ne koristite penasta
sredstva, masne proizvode (npr. crni sapun), belo sirce, izbeljivac

ili eteri¢na ulja (pogledaijte knjizicu «Bezbednosna i uputstva za
upotrebu») @ Ne hasznaljon habzé oldatokat, zsiros termékeket

(pl. fekete szappan), fehér ecetet, fehérit6t vagy illdolajokat (lasd a
«Biztonsagi és felhasznaléi utasitasok» flizetet)
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NA ELK GEBRUIK

VOOR HET STARTEN VAN

HET ZELFREINIGINGS- EN
DROOGPROGRAMMA, LEEG HET
VUILWATERRESERVOIR

@ Apos cada utilizagdo. Antes de
iniciar o programa de autolimpeza
e secagem, esvazie o depdsito de
4gua suja @ Metd amnd kabe yprion.
Mpv KLV OETE TO TIPOYPAUUA
QUTOKABaPLOPOU Kal OTEYWWonNG,

adeldote to Soxelo BpwLKOU
vepoUL @ Nakon svake upotrebe.
Pre uklju€ivanja programa
samopraznjenja i susenja ispraznite
rezervoar za prljavu vodu @ Minden
hasznalat utan. Az dntisztitd és
szarité program elinditasa el6tt
Uritse ki a szennyes viztartlyt
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VUL HET SCHOONWATERRESERVOIR MET WATER.
HET ZELFREINIGINGSPROGRAMMA STOPT ALS HET
SCHOONWATERRESERVOIR LEEG IS

@ Encha o depésito de dgua limpa com dgua. O programa
de autolimpeza é interrompido se o depdsito de agua limpa
estiver vazio. @ Fepiote to Soxeio kaBapol vepol pe vepo.
To mpoypappa avtokabaplopol otapatd eav to Soxelo
KaBapou vepou eivat d5sto @ Napunite rezervoar €istom
vodom. Program samociSéenja se zaustavlja ako je rezervoar
Ciste vode prazan @ Toltse fel a tisztaviztartalyt vizzel. Az
Ondntisztitasi program leall, ha a tisztaviztartaly Ures

ZELFREINIGING + DROGEN
AUTOLIMPEZA + SECAGEM -
AYTOKAGAPIZMOS + STETNQMA -
CAMOYMLLIRERE + CYLLIERE -
ONTISZTITAS + SZARITAS

ZELFREINIGING + SNEL DROGEN
AUTOLIMPEZA + SECAGEM RAPIDA -
AYTOKA@APIZMOE +

TPHIOPO STETNQMA -
CAMOUVILIREHE + 5P30 CYLLIERDE -
ONTISZTITAS + GYORS SZARITAS

ALLEEN ZELFREINIGING
APENAS AUTOLIMPEZA - MONO
AYTOKAGAPIZMOZ - CAMO
CAMOYULLRERE - CSAK
ONTISZTITAS

STARTCONDITIES
CONDICOES DE INICIO -
IYNOHKES EKKINHEHE -
USLOVI ZA POKRETANE -
INDITASI FELTETELEK

PRODUCT OP DE DROOGLAADSTANDAARD EN DROOGLAADSTANDAARD AANGESLOTEN )
PRODUTO NA BASE DE CARREGAMENTO SECANTE E BASE DE CARREGAMENTO SECANTE LIGADA - [POION
STH BAZH GOPTIZHE ME STETNQMA KAI BASH ®OPTIZHE ME ITETNQMA SYNAEAEMENH - PROIZVOD
NA BAZI ZA PUNJENJE SA SUSENJEM I BAZA ZA PUNJENJE SA SUSENJEM PRIKLJUCENA - TERMEK A SZARITO
TOLTOALLOMASON ES A SZARITO TOLTOALLOMAS CSATLAKOZTATVA

(B_h(mm_p(unEp

>20%

>25%

>20%

P
)
\{0

1MIN 30 +30 MIN

1MIN 30 +5 MIN

1MIN 30

OM DE ZELFREINIGING EN/OF HET

DROGEN TE STOPPEN
PARA INTERROMPER A AUTOLIMPEZA E/OU A SECAGEM - FTA NA
ZTAMATHZETE TON AYTOKAGAPIZMO KAI/H TO ETETNQMA -
ZA ZAUSTAVLJANJE SAMOCISCENJA I/ILT SUSENJA -
AZ ONONTISZTITAS ES/VAGY SZARITAS LEALLITASAHOZ

: NA ZELFREINIGING
APOS A AUTOLIMPEZA - META TON AYTOKAGAPIZMO -
NAKON SAMOCISCENJA - ONONTISZTITAS UTAN

O

AUTO

QR

ECO / MAX,
N

Q)
PRess |1

OM DE ZELFREINIGING-
EN DROOGCYCLUS TE
STARTEN, PLAATST U
HET APPARAAT OP HET
DROOGLAADSTATION

@ Para iniciar o ciclo de
autolimpeza e secagem,
coloque o aparelho na base
de carregamento e secagem
@ ILa va EKKLVNOETE TOV
KUKAO autokaBapLopou Kat
OTEYVWHATOG, TOTIOBETOTE
Tn ouoKeur otn Bdon
$OpTLONG OTEYVWUATOG.

@ Da biste pokrenuli ciklus
samociscenja i susenja,
postavite uredaj na bazu za
punjenje sa susenjem. @ Az
Onodntisztitasi és szaritasi
ciklus elinditdsahoz helyezze
a készuléket a szarités
téltéallomasra.
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carregamento deve estar desligada da tomada. @ Mia popa
v eBSopada Kabapiote ta Stapopa pHépn TG CUGKEUNG.
H ouokeur) TipEMEL va eival arevepyottotnpevn kat n Baon
$dptiong arnoouvsesepévr). @ Jednom nedeljno Ocistite
razlicite delove aparata. Aparat mora biti iskljucen i stanica
za punjenje mora biti iskljucena iz struje. @ Hetente egyszer
Tisztitsa meg a készilék kiilonb6z6 részeit. A készuléknek ki

EEN KEER PER WEEK

REINIG DE VERSCHILLENDE ONDERDELEN VAN HET
APPARAAT. HET APPARAAT MOET UITGESCHAKELD
ZIJN EN HET DROOG-OPLAADSTATION MOET
LOSGEKOPPELD ZIJN

@ Uma vez por semana Limpe as diferentes partes do
aparelho. O aparelho deve estar desligado e a base de

4 (b )
OFF
SR PRESS

AUTO

\%&Q%&. )
1
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kell kapcsolva lennie és a toltdallomasnak le kell valasztva lennie.

REINIG EN SPOEL
ALLEEN HET ROOSTER
VAN HET DROGE

FILTER. PLAATS NIET

HET VOLLEDIGE FILTER
ONDER WATER. ALS DIT
GEBEURT, LAAT HET 48
UUR DROGEN.

@ Limpe e enxague
apenas a tampa do filtro.
Nao coloque o filtro
completo em agua. Se isso
acontecer, deixe-o secar
durante 48 horas

@ KaBapiote kat

EeMAUVETE POVO T oxapa
tou piAtpou. Mnv Bubilete
0AOKANpo to PikTpo oTo
vepO. Av cupBel auto,
adroTe To va oTeEYVWOoEL
yla 48 wpeg @ Cistite i
ispirajte samo mreZicu
filtera. Ne stavljajte ceo

filter pod vodu. Ako se
to dogodi, ostavite ga da
se susi 48 sati. @ Csak a
szliréracsot tisztitsa és
Oblitse. Ne meritse az
egész szUrdt vizbe. Ha
mégis, hagyja 48 6ran at
szdradni.

Droogfilter, schuimfilter en roosterfilter -

Filtro plissado, filtro de espuma e tampa do filtro -
Zteyvo diktpo, avtikpadaopikog adpog Kat TAEypa
diAtpou - Suvi filter, pena protiv udara i mreZica
filtera - Szaraz sz{ir§, Utéséllé hab és sz{iréracs
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ELKE 6 MAANDEN

VERVANG DE ROL EN DE FILTERS. ALS DE ROL BESCHADIGD
IS, VERVANG HEM DAN EERDER WWW.ROWENTA.COM

@ De 6 em 6 meses - Substitua o rolo e os filtros. Se o rolo
estiver danificado, substitua-o antes www.rowenta.com
@ Kabe 6 prveg - ANGETE tov KUMSpo kat ta ¢iktpa. Edv o
KUNWVEpOG €lval KATEOTPAWMEVOS, CANAETE TOV vwplitepa www.
rowenta.com @ Svakih 6 meseci - Zamenite valjak i filtere. Ako je
valjak ostecen, zamenite ga ranije www.rowenta.com @ 6 havonta -
Cserélje ki a hengert és a szlir6ket. Ha a henger sérult, cserélje ki
kordbban www.rowenta.com

Rol - Rolo - KUAwépog -
Valjak - Henger



Lees de veiligheids- en gebruiksinstructies
zorgvuldig door v66r het eerste gebruik.

Leia atentamente o folheto de instrucdes
de seguranca e utilizacdo antes da primeira
utilizagdo.

AlaBACTE TIPOOEKTLKA TO PUANASLO 08NyLWV
aodpaleiag Kat xpAong TpLv amod tnv mpwtn
Xxpfion.

Maxx/bMBO NpoYnTajTe ynyTCcTBO 3a 6e36enHOCT
n ynotpeby npe npse ynotpebe.

Kérjuk, az els6é hasznalat eldtt olvassa el
figyelmesen a biztonsagi és hasznalati
utasitasokat.

www.rowenta.com




RowenNTsS

X-CLEAN 6 PRO

PRUVODCE RYCHLYM SPUSTENIM
sk Sprievodca rychlym spustenim / sq Udhézues i fillimit t€ shpejté / uk MNMoci6HuK i3
LWBMAKOrO 3anycKy / ar gyl cadl Judos
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OBSAH

DBSAH - PERMBAJTJA - 3MICT - Obgixall

KOMPATIBILITA PODLAH -

1 / ZARIZENI - ZARIADENIE - PAJISJA- MPUCTPIN - L=l POUZE TVRDE PODLAHY

2 / SESTAVENI - MONTAZ - MONTIM - 3BUPAHHS - gaoxl @ Kompatibilita podish — iba tvrdé podiahy

@ Sestaveni zafizeni - Montaz zariadenia - Montimi i pajisjes - Device assembly - @ Pérputhshméria e dyshemesé - vetém
el guesd dysheme té ngurta @ CymicHicTb nignoru —

@ Instalace nabijeci zakladny se su$enim - Instalacia nabijacej zékladne so e TBE f"””oir‘f' ol = ol 251 @
susenim - Instalimi i bazés sé karikimit me tharje - BctaHoBneHHA 3apagHoi 6a3u 3 : =) S22 Sl
CYWIHHAM - Caraxily (muidl 8acld uS)ys . N

y y ° =P DREVO DLAZDICE

N\ @ Jazyks - Jazyk - Gjuhé - Language - dslll DREVO - DRU - DLAZBA - PLLAKA -
[EPEBO - o> MIUTKA - b

3 / DISPLEJ - DISPLEJ - EKRANI - EKPAH - daLadl

—_ I_ —AN 6 :) Q 4 / SPUSTENI - SPUSTENIE - FILLIMI - BATIYCK - Jubuiall
— — ’ ~

5 / UDRZBA - (IDRZBA - MIREMBAJTJA - TEXHIYHE OBCTYTOBYBAHHS - diluall
D.eku‘!e.mve' Eeij}e Sl‘xyt)‘l,'all nas. Pl'e‘fi prvnl’m.pouzmm @ Po kazdém pouziti - Po kazdom pouziti - Pas ¢do pérdorimi - Micns koxHoro
si peclivé prectéte prirucku s bezpe¢nostnimi pokyny a BUKOPUCTaHHS - alasiul JS a2

pokyny k pouziti. @ Jednou tydne Raz za tyzdef - Njé heré né javé - Pas Ha TUXAEHb - ¢auwdl 3 830

y a Kazdych 6 mésicl - Kazdych 6 mesiacov - Gdo 6 muaj - KoxHi 6 MicsiLiB -
Dakujeme, ze ste si vybrali nas. Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte
priruc¢ku bezpecnostnych a prevadzkovych pokynov.

LET

LAMINAT
ol 6 JS LINC]LIEIUNMDLLEINUDTEUM LAM'%M'QAM'NAT'

JNIHOJEYM - &A.u.\.b

-

Faleminderit g€ na zgjodhét. Lexoni me kujdes fletézén e udhézimeve té
sigurisé dhe pérdorimit para pérdorimit té paré.

[skyemo, wo obpanu Hac. MNepeg nepLivM BUKOPUCTAHHAM YBaXKHO
npoymTanTe iIHCTPYKLito 3 6e3neku Ta ekcnyaTauil.
J.:._‘J QJLSU «(.\l.\zu.u}ug S| g_JLA:_lm» u.uS b;l)_‘) o )R W g_J)Lupg I)S.u)

Jg}!l (_\l_\m}!l *Naskenujte QR kod pre zobrazenie vyukového videa / *Skanoni kodin QR pér té paré videon udhézuese / *BigckaHyiite QR-kog, 1106
/ nepernsiHyT1 HaBYanbHe BIAEO / il 91348 aoline) QR jo) mol*

QR KOD pro zobrazeni
vyukového videa*
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1 / ZARIZENI - ZARIADENIE - PAJISIA- TIPUCTPIN - ;g1

(" NADRZ NA£PINAVOUVODU )
Nadrz na $pinavi vodu - Rezervuari i ujit té
ndotur - Bak 6pyaHoi Boau -

Azuuiall slwll li>

SUCHY FILTR —

Suchy filter -
Filtér i thaté -
Cyxuit pinbTp-
> il

_ Viko
NADRZE NA

7 PENOVY FILTR

TLACITKO SAMOCISTENI
Tlacidlo samogistenia -

Butoni i vetépastrimit - KHonka
camMooumLLeHHSA - L3lAl cadaiadl )

OVLADACI PANEL
Ovladaci panel -
Paneli i kontrollit -
MaHenb KepyBaHHS -

Soudll d>g)

J

SPINAVOU Penovy filter - o DISPLEJ
VODU Filtér shkume - Displej - Ekrani - EkpaH -
Veko nadrze na MiHOBWA (inbTp - daladl yoye
Spinavu vodu - ] yild
Kapaku i rezervuarit i : L
t€ ujit t& ndotur - NADRZ NA ——
KpyLuka Gaka SPINAVOU VODU
6GpyaHoi BoK - N&drz na $pinavu vodu -
Ol clae Rezervuari i ujit té ndotur -
Aol oliall bak 6pynHoi Boau -

4 PRISLUSENSTVi
Prislusenstvo - Aksesoré - Akcecyapu - liasdall

T @ B

CISTICIKARTAG ~ MRiZKOVY FILTR SISTICH

Cistiaca kefa - Mriezkovy filter - ngi’asJ“DE

Furga e pastrimit - Filtér rrjete - prostriedok -

AN YNLLEHHS - CityacTuit inbTp - I\Dﬂ(ﬁgglle;g;\ci
\wl 8Linyd Sl yild alaiol

~

K

6-

J

il oliall Hly>

NADRZ NA CISTOU ——
vobU

N&drz na Cistu vodu -
Rezervuari i ujit t€ pastér -
bak yncTtoi Boau -

dadaidl oluall oli>

NAPAJECI KABEL

Napéjaci kabel - Kabllo e
energjisé - Kabenb XMBNEHHS -
Blall JlS

LED diod . o
LED diddy - LED-téy- gsgllz\:ﬁsll ZAKLADNA SE
CeiTnogiogu -
LED pé.uﬁm Nabijacia zékladna so susenim -

Baza e karikimit me tharje -
3apsifiHa 6a3a 3 CyLiHHAM -
28 caraxilly ouidl 8acld

2 / SESTAVENI - MONTAZ - MONTIM - 35/PAHHS] - guaxil

VLOZTE RUKOJET
@ Vlozte rukovéat @ Futni
dorezén @ BcTaBTe pyuky

oaniall J5o| @

NABIT ZARIZENI
@ Nabite zariadenie @ Karikoni pajisjen
@ 3apsgiTb NpuUcTpin

Sledl oo @

POLOHA - POLOHA - POZICION -
MOJIOXKEHHS - dxusgll

PARKOVACI J/es PROVOZNI
POLOHA {78 POLOHA

@ Parkovacia ® Prevadzkovd
poloha / poloha

@ Pozicioni i A, @ Pozicioni i

parkimit s pérdorimit
@ [apkyBasnbHe /

NONOXEHHS ,.’ MIOIOKEHHS!
plasiwdl 4oy @

POLOHA NA PLOCHO
@ Poloha naplocho @ Pozicioni
i shtriré @ Fopu3oHTanbHe

MOMOXEHHS )
claliuwdl sy @

JAZYKY -
JAZYKY - GJUHET - MOBM - ulalll

UMISTETE ZARIZENI NA NABIJECI ZAKLADNU
SE SUSENIM A ZVOLTE JAZYK
® Umiestnite zariadenie na nabijaciu zakladru so suSenim a
zvolte jazyk @ Vendoseni pajisjen né bazén e karikimit me tharje
dhe zgjidhni gjuhén tuaj @ PosmicTiTb NpuCTpiit Ha 3apsAHii
6a3i 3 CyLLiHHAM Ta BUGEpiTb MOBY
wlig) yislg Caramilly il 83cl8 Lo jlgll po @
|

i

|

eoef).

> 2 7
Q

AKTIVACE / ZMENA JAZYKA
DEAKTIVACE ®@Zmenajazyka
HLASOVEHO MODULU ~ ®Ndryshimii gjuhés

@ Aktivacia / deaktivacia ® 3miHa MoBM
hlasového modulu @ Aktivizimi /

caktivizimi i modulit zanor

@ AKTuBaLif / feakTmBauis

ros10CoBOro Mogy”st

dguall ba>gll Junis el / Juais @




3 / DISPLEJ - DISPLEJ - EKRANI - EKPAH - disLidl

[ )

UPOZORNENI UDRZBY UMISTENI
Upozornenia udrzby poloha -
Njoftime mirémbaijtje vendndodhja -
Monepea)xeHHss 06CNyroByBaHHS
MicCL,e3Hax04XKEeHHS -

Bluall Olaus gige

PRANi REZIM

PRANIE REZIM - LARJA MODALITETI -
MPAHHSA PEXXUM - Juusll 2159

UKAZATEL STAVU BATERIE (V%)
Indikator stavu batérie (v%) -
Tregues niveli baterisé (né%) -
IHAMKaTop piBHs 6aTapei (y%) -
(dpstall druadly) dplial Sotune risbe
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EVOLUCNI SVETELNY
KROUZEK

Evoluény svetelny krizok -
Unaza ndriguese evoluese -
EBontoUifiHe CBiTNOBE KinbLe -
8yshiall bclo}l dal>

NADRZ NA SPINAVOU VODU
JE PLNA

N&adrz na Spinavu vodu je plna -
Rezervuari i ujit té ndotur éshté
plot - Bak 6pyAHOi BOAU NOBHUA -
&lioo dsuuiall slall Gly>

CISTA VODA NADRZ PRAZDNY
Cista voda nadrz prazdny -
Ujé i pastér tanka bosh -

YucTa BofAa pesepByap NOPOXHIN -

L6 daudaill olall Hl3>

VALEC JE ZABLOKOVAN
Valec je zablokovany - Rulo éshté i
bllokuar - Banuk 3a610KoBaHMii -

8)glamo iilg]n.m‘}ll

ZVUK VYPNUT
Zvuk vypnuty - Zéri i caktivizuar -
3BYK BUMKHEHO - Cguall (L)

4 / SPUSTENI - SPUSTENIE - FILLIMI - 3ANYCK - sl

PRED SPUSTENIM NAPLNTE NADRZ NA CISTOU VODU VODOU O
TEPLOTE 10 AZ 50°C

@ Pred spustenim napliite nadrZ na Gistd vodu vodou s teplotou 10 az 50°C @ Para té
filloni, mbushni rezervuarin e ujit t€ pastér me ujé midis 10 dhe 50°C @ Mepeg noyaTkom

HaMoBHITb 6aK YNCTOI BOJIM BOAOHO Bif,
dyg50 d>)3 50 g d>y5 10 o clolby dadaidl oluall ¢li> Yol el Jud @

AUTO

*
PRIDANI CISTICIHO PROSTREDKU JE VOLITELNE
Pridanie Cistiaceho prostriedku je volitelné -
Shtimi i njé detergjenti &shté opsional - [lopasanHs Mutoyoro
3ac06y € He060B'ABKOBUM - 5yl Lalaio dSLSI

CISTICI PROSTREDEK ROWENTA PRO MOKRE A
SUCHE VYSAVACE (ZR340LV1)
@ Cistiaci prostriedok Rowenta pre mokré a suché vysévace
(ZR340LV1) @ Detergjent Rowenta pér aspiratoré té lagét dhe
té thaté (ZR340LV1) @ Mutouuit 3aci6 Rowenta Ansi Bonormx
i cyxux nunococis (ZR340LV1)

(ZR340LV1) asldlg duoyJl diilyyg Sl uilSall Lisgg)y calaio @

DEZINFEKCNI CISTLCI PROSTREDEK SANYTOL
PRO VICE POVRCHU S EUKALYPTEM

@ Dezinfekény Cistiaci prostriedok Sanytol pre viac povrchov
s eukalyptom @ Sanytol dezinfektues pér shumé sipérfage
me eukalipt @ [esiHoikytounit 3aci6 Sanytol Ans Kinbkox
NOBEPXOHb 3 €BKaNiNTOM

09ilSe3L a8l 3320 yahao Jeisil Calaio @

DOPORUCENI' DAVKOVANI'ZVZS MLjf(EDIvENI' NA <3 %

CELKOVE KAPACITY NADRZE NA CISTOU VODU)

@ Odporticanie davkovania: 25 ml (riedenie na <3 % celkovej kapacity

nadrze na &istti vodu) @ Rekomandim dozimi: 25 ml (hollim né <3% té

kapacitetit total té rezervuarit té ujit té pastér) @ PekomeHpaLlis 103yBaHHS:

25 mn (po3BefeHHs [0 <3% Bia 3§raano‘|‘eM CTi 6aka YnCTOl BOAM)
Loz Pl dsll (0 37 (yo JBl duunsy o) Jo 25 Ly Luogo dey> @

(dadail oLyall

UEPOUﬁ\[EJTE PENJVE ROZTOKY, MASTNvE VYROBKY, (NAPR. i
CERNE MYDLO), BILY OCET, BELICI PROSTREDKY ANI ETERICKE
OLEJE (VIZ PRIRUCKU ,BEZPECNOST A POKYNY K POUZITI'»)
@ Nepouzivajte penivé roztoky, mastné vyrobky (napr. Gierne mydlo), biely
ocot, bielidlo ani éterické oleje (pozrite priru¢ku ,Bezpecnost a pokyny na
pouzitie») @ Mos pérdorni tretésira shkumuese, produkte yndyrore
(p-sh. sapun i zi), uthull té bardhé, zbardhues ose vajra esenciale (referojuni
fletézés «Siguria dhe udhézimet e pérdorimit») @ He BukopucToyiiTe
NiHOYTBOPHOKOYI PO3UMHM, XKMPHI NPOAYKTYU (HanpuUKIad, YOpHE MUIIO),
6inwii oueT, Big6intoBay a6o edipHi onii (3BepHITbCA A0 GyKneTy
«besneka Ta iHCTPYKLji KopUCTyBaya») .

J5J ol (353 Hgalall Jie) dsivrs oo gl dige J;Jl;w ERCS Y b




SAMOCISTENI + SUSENi SAMOCISTENI + RYCHLE SUSENi | POUZE SAMOCISTENI

5 / UDRZBA - UDRZBA - MIREMBAJTJA - TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHS - diluall SAMOCISTENIE + SUSENIE - SAMOCISTENIE + RYCHLE SUSENIE- | IBA SAMOCISTENIE -
VETEPASTRIMI + THARJE - VETEPASTRIMI + THARJE E VETEM VETEPASTRIMI -
CAMOQUMLLEHHS + CYLWIHHS - | SHPEJTE - CAMOOMMLUEHHS + JIVLLIE CAMOOYMLLEHHS -

PO KAZDEM POUZITI dhe tharjes, zbrazni rezervuarin e NAPLNTE NADRZ NA CISTOU VODU VODOU. Cighodll + Sl Cagdacll WBMAKE CYWIHHA- had il Caglaiall

PRED SPUSTENIM PROGRAMU ujit t& ndotur @ Micna koxHoro PROGRAM SAMOCISTENI SE ZASTAVi, POKUD JE NADRZ NA ol il + S adaidl

SAMOCISTENI A SUSENI BMKOPUCTaHHS lNepes 3anyckom CISTOU VODU PRAZDNA PODMINKY SPUSTENI PRODUKT NA NABIJECI STANICI SE SUSENIM A NABIJECI STANICE SE SUSENIM ZAPOJENA

VYPRAZDNETE NADRZ NA MPOrPaMy CaMOUMLLEHHS Ta CYLLIHHS @ Napliite nadrz na &istd vodu vodou. Program samogistenia sa PODMIENKY SPUSTENIA - PRODUKT NA NABIJACEJ STANICI SO SUSENIM A NABIJACIA STANICA SO SUSENIM ZAPOJENA -

SPINAVOU VODU CMIOPOXHITL GaK Ans 6pyAHOT BOAY zastavi, ak je nadr3 na Gistd vodu prazdna @ Mbushni rezervuarin KUSHTET EFILLIMIT-YMOBM | PRODUKTI NE BAZEN E KARIKIMIT ME THARJE DHE BAZA E KARIKIMIT ME THARJE E LIDHUR -

@ Po kazd Ziti Pred i b Lt L6 alaiuis] e ujit té pastér me ujé. Programi i vetépastrimit ndalet nése BATIYCKY - el bogds MPOAYKT HA 3APSIIHIV CTAHLIT 17181 CYLUIHHS | 3APSIAHA CTAHLISH A1 CYLUIHHS MIAKMIOHEHA -

o c;a:; g;%%?;;:m;i Ssugueitizmm Ow,@."l..” ‘i‘_:lm"‘}d PIMT_\J;JSM.I rezervuari i ujit té pastér éshté bosh @ HanoBHiTb 6ak uucToi dhate Carboully Houill 8acldy Lozl Gl 8acls Lle ol

programu samocistenia a su: sl Q> )91 caganilly U’-‘J““J -t BOAM BOAOI0. [Iporpama CaMOOUMLLEHHS 3YMUHAETLCS, AKLLO [l_}mm . . .

vyprazdnite nadrz na spinavi Lol 6aK YMCTOi BOAM MOPOXHiiA >20% >25% >20%

vodu @ Pas gdo pérdorimi Para Cadgy £l dagaill sbuall Ol OIS 131 .sladl dagladl oluall o35 ol @

nisjen e programit té€ vetépastrimit 5131 Cadais S

eneprog P ol el gl CHCETE-LI SPUSTIT

CYKLUS SAMOCISTENI
A SUSENI, UMIiSTETE
ZARIZENi NA NABIJECI
ZAKLADNU SE SUSENIM
@ Ak chcete spustit cyklus

@ 1MIN 30 +30 MIN TMIN30+5MIN 1TMIN 30

samocdistenia a susenia,
umiestnite zariadenie na
nabijaciu zakladnu so
susenim @ Pér té nisur
ciklin e vetépastrimit dhe
tharjes, vendoseni pajisjen né
bazén e karikimit me tharje
@ LL06 3anycTuUTH UMK
CaMOOYMLLEHHS Ta CYLUiHHS,
PO3MICTiTb NPUCTPIN Ha
3apAdHin 6asi 3 CyWiHHAM
Sl o] 8y Jusini) @
82el8 Lle lg=l g wdgamilly
iyl ouill

ZASTAVENi SAMOCISTENi A/NEBO SUSENi .
ZASTAVENIE SAMOCISTENIA A/ALEBO SUSENIA - PER PO SAMOCISTENI
TE NDALUAR VETEPASTRIMIN DHE/OSE THARJEN - PO SAMOCISTENI - PAS VETEPASTRIMIT -
LLOB 3YMNMNHUTU CAMOOYULLEHHSA TA/ABO MIcna CAMOOYULLIEHHA - Lildl cagdaisd] sy
CYLUIHHS - Caganill gi/g L3l cagdaisll Caliy i
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5 / UDRZBA - UDRZBA - MIREMBAJTJA - TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHS - &Gluall

JEDNOU T?DNE Pajisja duhet té jeté e fikur dhe baza e karikimit duhet té jeté

< o o Py oy P < . P e shképutur @ Pas Ha TwxxpeHb OUNCTiTb PiaHi YacTMHU
VYCISTETE RUZNE CASTI ZARIZENIi. ZARIZENi MUSI BYT NPUCTPOtO. MPUCTPIit MOBUHEH ByTH BUMKHEHHIA, @ 3apsiAHa

‘YPNUTO A NABIJECI ZAKLADNA MUSI BYT ODPOJENA ¢35 ginkniovena
Raz za tyzden Vycistite rozne Casti zariadenia. Zariadenie oo Lol E dalisall clio Sl Cals Y ..55,0 0
musi byt vypnuté a nabijacia zakladfia musi byt odpojena : R i F;_\'slé 9?9‘;&}_”
@ Njé heré né javé Pastroni pjesét e ndryshme té pajisjes. )

4 )

O
OFF
SR PRESS

AUTO

\%&Q%&. )
1

34

CISTETE A OPLACHUJTE
POUZE MRIZKU FILTRU.
NEPONORUJTE CELY
FILTR DO VODY. POKUD

K TOMU DOJDE, NECHTE
JEJ 48 HODIN SCHNOUT
@ Cistite a oplachujte iba
mriezku filtra. Neponarajte
cely filter do vody. Ak sa tak
stane, nechajte ho 48 hodin
susit @ Pastro dhe shpélaje
vetém rrjetén e filtrit. Mos e
vendos filtrin e ploté nén ujé.
Nése ndodh, lére té thahet
pér 48 oré @ OumwaiiTe Ta
OMMOJIICKYNTE NINLLE CITKY
dinbTpa. He 3aHyprointe
Becb QinbTp y BOAy. AKLLO
Lie cTasiocs, Aante nomy
BWCOXHYTW MPOTArOM
48 roguH
Jndd dSudll yild calhblg calas @
sloll s JolSI yilall guss 3
48 830) Lax aSyil w3 o> 13]
deliw

Suchy filtr, narazuvzdorna péna a mrizka

filtru - Suchy filter, narazuvzdornd pena a

mriezka filtra - Filtér i thaté, shkumé kundér

goditjes dhe rrjeté filtri - Cyxuit dinbTp,

npoTuyaapHa niHa Ta ciTka dinbTpa -

Sl yildg plakno) 83Lae daibw] Sl Hild
35

KAZDYCH 6 MESICU
VYMENTE VALEC A FILTRY. POKUD JE VALEC POSKOZEN,
VYMENTE JEJ DRIVE WWW.ROWENTA.COM
@ Kazdych 6 mesiacov - Vymerite valec a filtre. Ak je valec
poskodeny, vymeiite ho skér www.rowenta.com @ Gdo 6 muaj
Ndérroni rulon dhe filtrat. Nése rulo éshté e démtuar, ndérroje
mé paré www.rowenta.com @ KoxxHi 6 micainis - 3amiHiTb Banuk
i QinbTpn. AKLWO BaNMK MOLKOLXKEHUMN, 3aMiHiTb MOro paHiwe
www.rowenta.com

yze (dall &lghuwdl O azg 13] . idally dlghuwdl y1¢ rgudl 6 Js @

www.rowenta.com ¢l J.é

Valec - Valec - Rulo -
Banuk - &lglawil



Pred prvnim pouzitim si peclivé prectéte
prirucku s bezpecnostnimi pokyny a pokyny k
pouziti.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte
prirucku bezpecnostnych a prevadzkovych
pokynov.

Lexoni me kujdes fletézén e udhézimeve té
sigurisé dhe pérdorimit para pérdorimit té paré.

Mepen nepLIM BUKOPUCTAHHSIM YBaXKHO
npoymTanTe iIHCTPYKLitO 3 6e3mnekun Ta
ekcnnyaTtauii.

Gl (<€|.x'>.b.u}”9 doNudl O ladei» LWS 8cl)d >
-Jo3l plasiwdl J8

www.rowenta.com




RowenNTsS

X-CLEAN 6 PRO

PbKOBOACTBO 3A bbP3 CTAPT
ro Ghid de pornire rapida / sl Vodnik za hiter zacetek / hr Vodi¢ za brzi pocetak /
bs Vodi¢ za brzi pocetak
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-LLEANBF

Bnaropapum By, 4e HM nsbpaxrte. Mons,
npo4yerterte BHUMaTenHo 6poluyparta

m

WHCTPYKLUM 32 6€30MnacHOCT 1 ynotpe6a

npeav nbpea ynorpeba.

Va multumim ca ne-ati ales. Cititi cu atentie brosura cu
instructiuni de siguranta si utilizare nainte de prima ut

Hvala, ker ste nas izbrali. Pred prvo uporabo pozorno p
navodila za varnost in uporabo.

ilizare.

reberite

Hvala 3to ste nas odabrali. PaZljivo procitajte upute za sigurnost i

uporabu prije prve uporabe.

Hvala Sto ste nas odabrali. PaZljivo procitajte uputstvo za

sigurnost i upotrebu prije prve uporabe.
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CbAbP>XAHUE

CUPRINS - VSEBINA - SADRZA] - SADRZA|

1/ YCTPOWCTBO - DISPOZITIV - NAPRAVA - UREDA] - APARAT P40
2 / MOHTAK- ASAMBLARE - SESTAVLJANJE - SASTAVLJANJE - SASTAVLJANJE P41

@ CrnobsaBaHe Ha YCTPOMCTBOTO - Asamblarea dispozitivului - Sestava

naprave - Sastavljanje uredaja - Sastavljanje aparata

[ ] l/IHCTaJ'IVIpaHe Ha 3apsiaHaTa CTaHUMA - Instalarea bazei de incarcare cu
uscare - Namestitev polnilne postaje za susSenje - Instalacija stanice za punjenje

sa suSenjem - Instalacija stanice za punjenje sa suSenjem
B E3UK - Limb3 - Jezik - Jezik - Jezik

3 / EKPAH - ECRAN - ZASLON - ZASLON - DISPLE] P42
4 / CTAPT - PORNIRE - ZAGON - POKRETANJE - POKRETANJE P43

5/ NOOAPBXXKA - INTRETINERE - VZDRZEVANJE - ODRZAVANJE - ODRZAVANJE

® Cnep Bcska ynotpeba - Dups fiecare utilizare - Po vsaki uporabi - Nakon

svake uporabe - Nakon svake uporabe

B BegHbX CegMUYHO - O datd pe saptdmana - Enkrat na teden - Jednom tjedno -

Jednom sedmicno

@ Ha Bcekn 6 MeceLa - La fiecare 6 luni - Vsakih 6 mesecev - Svakih 6 mjeseci -

Svakih 6 mjeseci

3a Ja BuguTe

obyynTenHoTo Bnaeo*

*Scanati codul QR pentru a vedea videoclipul tutorial / *Skenirajte QR kodo za ogled video vadnice / *Skenirajte QR kod za

gledanje video vodica / *Skenirajte QR kod za gledanje video vodica
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CbBMECTUMOCT C NOAOBE -
CAMO TBbPAN NMNOOOBE

@ Compatibilitate cu pardoseala - numai
pardoseli dure @ Zdruzljivost tal - samo
trda tla @ Kompatibilnost podloga - samo
tvrde podloge @ Kompatibilnost podloga -
samo tvrde podloge

LEMN - Lgs.b-ﬁgo- DRVO GRESEI‘Q?’T&MQCE -
PLOCICE - PLOCICE

LET

JAMUHAT
JINHONEYM PARCHET LAMINAT -

LINOLEUM - LINOLE] -
LINOLEUM - LINOLEUM LAMINAT - LAMINAT -




1/ YCTPOWCTBO - DISPOZITIV - NAPRAVA - UREDA] - APARAT

/PE3EPBOAP 3A MPBCHA BO}J,A\
Rezervor de apa murdara - Rezervoar
umazane vode - Spremnik prljave vode -
Rezervoar prljave vode

CYX ODUNTHP —

FILTRU USCAT
Suhi filter-
Suhi filter-
Suhi filter

KANAK HA
PE3EPBOAPA 3A
MPBbCHA BOJA
Capacul
rezervorului de
apd murdara -
Pokrov rezervoarja

7 ®UNTHP OT
NAHA

Filtru din burete -
Penasti filter -
Filter od pjene -
Filter od pjene

KOHTPOJIEH NAHEN
Panoul de control -
Nadzorna plosca -
Upravljacka ploca -
Kontrolna ploca

EKPAH
Ecran - Zaslon -
Zaslon - Displej

PE3SEPBOAP 3A —

umazane vode -
Poklopac spremnika
prljave vode -
Poklopac spremnika
prijave vode

- J

4 AKCECOAPU I

Accesorii - Dodatki - Dodaci - Dodaci

Yertka 3a PeweTbueH MNpenapat
noyncreaHe q)l/lﬂ'l'bp Detergent -
Perie de curatare - Filtru grila - R
Cistilna krtaca - MreZasti filter - Deterg?nt

F DeterdZent -

Cetka za CiS¢enje - Filter sa mrezom - .
Qetka za Ciscenje Filter sa redetkom ~ DeterdZent /

MPBCHA BOJA

Rezervor de apa murdara -
Rezervoar umazane vode -
Spremnik prljave vode -
Spremnik prljave vode

PE3EPBOAP 3A YNCTA —

BOOA

Rezervor de apa curata -
Rezervoar Ciste vode -
Spremnik ciste vode -

Spremnik Ciste vode

LED uHaukaTopu
LED-uri - LED lucke -
LED-ice - LED diode

40

BYTOH 3A CAMOIMOYNCTBAHE
Buton de autocuratare - Gumb
za samodejno ¢iscenje - Tipka
za samocis¢enje - Dugme za
samociscenje

3AXPAHBALL, KABEN

Cablu de alimentare -
Napajalni kabel - Kabel za
napajanje - Kabel za napajanje

3APAOHA CTAHLMA 3A
CYLLUEHE

Baza de incarcare cu uscare -
Polnilna postaja za suSenje -
Stanica za punjenje sa suSenjem -
Stanica za punjenje sa suenjem

2 / MOHTAXK- ASAMBLARE - SESTAVLJANJE - SASTAVLJANJE - SASTAVLJANJE

MOCTABAHE HA
APBXXKATA

@ Introduceti manerul

@ Vstavite roc¢aj @ Umetanje
rucke @ Umetanje rucke

3APELETE YCTPOWCTBOTO
@ Incarcad dispozitivul @ Napolnite napravo 8 Napunite
uredaj @ Napunite uredaj

A

o

nosnuuns - POZITIE- EIOLOiAj -
POLOZAJ- POLOZA)

4 ABOTHA
O 0
P g poloza Delo q
OP O A |
T 0
M polo orizo -. polo
E3NLMNA -
LIMBI - JEZIKI - JEZICI - JEZICI
A 0 OTO A A NHATA
ek CLICK

W W
uro Auto

g ECO/ MAX

A NBUPAH PO A A
NEAKTUBUPA . A
ACOBINSA MO barea o
A e / dezactivare P ba je
od 0 A e Pro €
de a glaso g Pro




3 / EKPAH - ECRAN - ZASLON - ZASLON - DISPLE] 4 / CTAPT - PORNIRE - ZAGON - POKRETANJE - POKRETANJE

MPEAW OA S3ANOYHETE, HAMbJIHETE PESEPBOAPA 3A YWACTA BOOA

o C BOOA MEXAY 10 N 50°C
WY \ EBOJIIOTUBEH CBETNUHEH @ [nainte de a incepe, umpleti rezervorul de apa curata cu apa intre 10 si 50°C @ Preden
MNPBCTEH zatnete, napolnite rezervoar Ciste vode z vodo med 10 in 50°C @ Prije pokretanja, napunite
N3BECTUA NOAAPBIKKA Inel luminos evolutiv - spremnik Ciste vode vodom izmedu 10 i 50°C @ Prije pokretanja, napunite rezervoar Ciste
Evolutivni svetlobni obroc - vode vodom izmedu 10 i 50°C

MECTOMNOJIOXKEHUE

Alerte intretinere locatie -
Opozorila vzdrZzevanje lokacija -
Upozorenja odrzavanje lokacija -
Upozorenja odrzavanje lokacija

Evolutivni svjetlosni prsten -
Evolutivni svjetlosni prsten

PE3EPBOAPDBT 3A MPBbCHA

BOJA E NbJIEH

Rezervorul de apa murdara

este plin - Rezervoar umazane

vode je poln - Spremnik prljave

vode je pun - Rezervoar prljave
- vode je pun

NPACHA BOJA PE3SEPBOAP
MPA3EH

Apa curata rezervor gol -
Cista voda rezervoar prazen -
Cista voda spremnik prazan -

MPAHE PEXXUM

SPALARE MOD - PRANJE NACIN -
PRANJE NACIN - PRANJE NACIN

Cista voda spremnik prazan
BANAKDT E BJIOKNPAH
Rola este blocata - Valj je
blokiran - Valjak je blokiran -
Valjak je blokiran

3BYK®DBT E USKJTIOYEH
I\ [ ] Sunet oprit - Zvok izklopljen -

Zvuk isklju€en - Zvuk iskljucen

WHOANKATOP HNBO HA BATEPUSATA (B%)
Indicator nivel baterie (In%) - Indikator
stanja baterije (v%) - Pokazivac nivoa
baterije (u%) - Pokazivac nivoa d

baterije (u%)

AUTO
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OOBABAHETO HA MPEMAPAT E
HE3AABJDKUTENTHO
Adaugarea unui detergent este optionala -
Dodajanje detergenta je neobvezno - Dodavanje
deterdZenta je opcionalno - Dodavanje
deterdzZenta je opcionalno

MPEMAPAT ROWENTA 3A MPAXOCMYKAYKN 3A
MOKPO N CYXO MOYNCTBAHE (ZR340LV1)

@ Detergent Rowenta pentru aspiratoare umede si
uscate (ZR340LV1) @ Rowenta detergent za mokre in suhe
sesalnike (ZR340LV1) @ Rowenta deterdZent za mokre

i suhe usisivace (ZR340LV1) @ Rowenta deterdZent za
mokre i suhe usisivace (ZR340LV1)

CAHUTOJ1 AESNHPEKLIVPALLL NMPEMAPAT 3A
MHOI'O NOBBbPXHOCTU C EBKATUNT

@ Dezinfectant Sanytol pentru mai multe suprafete cu eucalipt
@ Sanytol dezinfekcijsko Cistilo za ve¢ povrsin z evkalipt

@ Sanytol dezinfekcijsko sredstvo za viSe povrsina s
eukaliptusom @ Sanytol dezinfekciono sredstvo za vise
povrsina s eukaliptusom

MPEMOPBKA 3A AO3UPAHE: 25 MJ1 (PASPEXXOAHE
A0 <3% OT ObLLA KAMALMUTET HA PESEPBOAPA 3A
YNCTA BOOA)

@ Recomandare de dozare: 25 ml (dilutie la <3% din capacitatea
totala a rezervorului de apa curat) @ Priporo€ilo za odmerjanje:
25 ml (redenje na <3% skupne zmogljivosti rezervoarja Ciste
vode) @ Preporuka doziranja: 25 ml (razrjedenje na <3% ukupnog
kapaciteta spremnika €iste vode) @ Preporuka doziranja: 25 ml
(razrjedenje na <3% ukupnog kapaciteta rezervoara ciste vode)

HE U3MON3BAWTE MEHINBU PASTBOPY, MA3HU MPOZYKTU (HAMP.
YEPEH CAMYH), 6AN OLIET, BENTMHA W ETEPUYHW MACHIA (BUXKTE
BPOLLIYPATA ,,6E3OMACHOCT N UHCTPYKLI 3A YITOTPEBA»)

@ Nu folositi solutii spumante, produse grase (ex. sapun negru), otet
alb, inalbitor sau uleiuri esentiale (consultati brosura ,Sigurantd si
instructiuni de utilizare») @ Ne uporabljajte penetih raztopin, mastnih
izdelkov (npr. Ernega mila), belega kisa, belila ali etericnih olj (glejte
knjiZico «Varnost in navodila za uporabo») @ Ne koristite pjenasta
sredstva, masne proizvode (npr. crni sapun), bijeli ocat, izbjeljivac ili
eteri¢na ulja (pogledajte knjizicu «Sigurnost i upute za koristenje»)

@ Ne koristite pjenasta sredstva, masne proizvode (npr. crni sapun),
bijeli ocat, izbjeljivac ili eteri¢na ulja (pogledajte knjizicu «Sigurnost i
uputstva za koriStenje»)
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Cnep Bcsika ynoTtpeba
Mpepu ctapTUpaHe

Ha nporpamara 3a
caMono4yucTBaHe u cyulieHe,
N3npasHeTe pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boaa X

@ Dupa fiecare utilizare Inainte

de a lansa programul de auto-
curatare si uscare, goliti rezervorul
de apa murdara @ Po vsaki
uporabi Pred zagonom programa

samodejnega ciS€enja in susenja
izpraznite rezervoar za umazano
vodo @ Nakon svake upotrebe

Prije pokretanja programa
samopraznjenja i suSenja ispraznite
spremnik za prljavu vodu @ Nakon
svake upotrebe Prije pokretanja
programa samopraznjenja i suSenja
ispraznite spremnik za prljavu vodu

44

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a HNCTa BoAa
c BoAa.

I'IporpamaTa 3a caMono4YncreaHe cnupa,

dKO pe3epBoapbT 3a YNCTa BOAaA € MNMpa3eH

@ Umpleti rezervorul de apa curata cu apa. Programul de
autocuradtare se opreste daca rezervorul de apa curata este
gol @ Napolnite rezervoar Ciste vode z vodo. Program
samodejnega CiS¢enja se ustavi, Ce je rezervoar Ciste vode
prazen @ Napunite spremnik Eiste vode vodom. Program
samociS¢enja se zaustavlja ako je spremnik Ciste vode prazan
@ Napunite rezervoar Ciste vode vodom. Program
samociS¢enja se zaustavlja ako je rezervoar Ciste vode prazan

CAMONOYNCTBAHE + CAMONOYNCTBAHE + EbP30 | CAMO CAMOTOYUCTBAHE
W3CYLUABAHE V3CYLUABAHE | NUMAT AUTOCURATARE -
AUTOCURATARE + USCARE - AUTOCURATARE + USCARE RAPIDA - | SAMO SAMOCISCENJE -
SAMOCISCENJE + SUSENJE - SAMOCISCENJE + HITRO SUSENJE- | SAMO SAMOCISCENJE -
SAMOCISCENJE + SUSENJE - SAMOCISCENJE + BRZO SUSENJE- | SAMO SAMOCISCENJE
SAMOCISCENJE + SUSENJE SAMOCISCENJE + BRZO SUSENJE

HAYANTHM yCnoBuA
CONDITII DE PORNIRE - POGOJI
ZAGONA - UVJETI POKRETANJA -
UVJETI POKRETANJA

NPOAYKT HA 3APAIHATA CTAHLIAA 3A CYLUEHE W 3APSAHA CTAHLINA 3A CYLLEHE BKJTIOYEHA
PRODUS PE BAZA DE INCARCARE CU USCARE SI BAZA DE INCARCARE CU USCARE (;ONECTATA- IZDELEK NA
POSTAJI ZA SUSENJE IN POLNJENJE IN POSTAJA ZA SUSENJE IN POLNJENJE PRIKLJUCENA - PROIZVOD NA BAZI
ZA PUNJENJE SA SUSENJEM 1 BAZA ZA PUNJENJE SA SUSENJEM PRIKLJUCENA - PROIZVOD NA BAZI ZA PUNJENJE
SA SUSENJEM I BAZA ZA PUNJENJE SA SUSENJEM PRIKLJUCENA

(@) (8} (NN}

>20% >25% >20%

1MIN 30 +30 MIN 1MIN 30 +5MIN 1MIN 30

3A JA CMPETE CAMOMNMOYUCTBAHETO

W/WNWN CYLUEHETO
PENTRU A OPRI AUTOCURATAREA SI/SAU USCAREA -

ZA USTAVITEV SAMODEJNEGA CISCENJA IN/ALI SUSENJA -

_ CJIEQ, CAMOMNOYUCTBAHETO
DUPA AUTOCURATARE - PO SAMODEJNEM CISCENJU -
NAKON SAMOCISCENJA - NAKON SAMOCISCENJA

ZA ZAUSTAVLJANJE SAMOCISCENJA I/ILI SUSENJA -
ZA ZAUSTAVLJANJE SAMOCISCENJA I/ILI SUSENJA

©)

o PrRess |ER

AUTO

ECO / MAX,
N

QR

3a pa ctapTupare
LMUKDbNa Ha
caMornoyYyuncTeaHe n
cylieHe, nocraBeTte
YCTPOICTBOTO Ha

3apsaAHaTa CtTaHuua
3a cyLueHe

@ Pentru a lansa ciclul de
autocuratare si uscare,
plasati dispozitivul pe baza
de incarcare cu uscare @ Za
zagon cikla samodejnega
¢iS€enja in suSenja postavite
napravo na polnilno postajo
za susenje @ Za pokretanje
ciklusa samociSéenja i
suSenja, postavite uredaj

na stanicu za punjenje

sa suSenjem @ Da biste
pokrenuli ciklus samociscenja
i suSenja, postavite uredaj
na stanicu za punjenje sa
susSenjem
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Bep‘H'b)K cegMnU4yHoO trebuie deconectata @ Enkrat na teden Ocistite razlicne dele
TowycreTe pasnsiTe VacTh Ha yCTpORCTBOro. 0TS, e eis M Aerens o st o
yCTPOMCTBOTg TpA6Ba A2 € M3KNloYeHO U 3apAnHaTa uredaja. Uredaj mora biti isklju¢en i stanica za punjenje mora
sr gr:il;l:;p.l;psg\p?éam%i ée Cmigg?;fiﬂ?egrp:(ecs)::ama biti odpojena @ Jednom sedmicno Ocistite razli¢ite dijelove
tat daia. Uredai biti iskliucen i stani =
dispozitivului. Dispozitivul trebuie oprit si baza de incarcare glrtel o?jjgojerr?a @) mora bitl Iskjucen  stanica za punjenje mora
4 (b )
OFF
¢ omm PRESS

AUTO

\%&Q%&. )
1
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MouucTBaiite

1 n3nnakeamTe
camo pelueTKara
Ha ¢unTtbpa. He

nocraBsanTe Luenus
éunTbp NoOA, BOAA.
AKo TOBa ce cnyun,
ocTaBeTe ro aa
M3CbXHe 48 Yaca

@ Curatati si clatiti numai
grila filtrului. Nu puneti
intregul filtru sub apa. Daca
se intampla, lasati-l sa se
usuce timp de 48 de ore
@ Cistite in spirajte samo
mreZo filtra. Ne potapljajte
celotnega filtra v vodo.
Ce se to zgodi, pustite,
da se 48 ur susi @ Cistite
i ispirajte samo mreZicu
filtera. Ne stavljajte cijeli
filter pod vodu. Ako se

to dogodi, ostavite ga da
se susi 48 sati @ Cistite

i ispirajte samo mreZicu
filtera. Ne stavljajte cijeli
filter pod vodu. Ako se to
dogodi, ostavite ga da se
susi 48 sati

Cyx ¢punTHbp, NiHa NPOTUB YAapu U
peweTka Ha puntbpa - Filtru uscat,
spumd anti-impact si grila filtru - Suhi filter,
protiudarni foam in mrezica filtra - Suhi filter,
pjena protiv udara i mrezica filtera - Suhi
filter, pjena protiv udara i mrezica filtera
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Ha Bceku 6 meceua

CmeHeTe Bansika u ¢puntpute. AKO BansiKbT €
noBpeneH, cMeHeTe ro Nno-paHo WWwW.ROWENTA.COM
@ La fiecare 6 luni - Schimbati rola si filtrele. Daca rola este
deteriorata, schimbati-o Tnainte www.rowenta.com @ Vsakih
6 mesecev - Zamenjajte valj in filtre. Ce je valj poSkodovan,
ga zamenjajte prej www.rowenta.com @ Svakih 6 mjeseci -
Zamijenite valjak i filtre. Ako je valjak oStecen, zamijenite ga
ranije www.rowenta.com @ Svakih 6 mjeseci - Zamijenite
valjak i filtre. Ako je valjak oSte¢en, zamijenite ga ranije
www.rowenta.com

Bansk - Rola -
Valj - Valjak - Valjak



Mons, npoyeTeTe BHUMaTeNHO 6poluypara
C MHCTPYKLUMK 3a 6e30nacHOCT 1 ynoTtpeba
npeau nbpea ynorpeba.

Cititi cu atentie brosura cu instructiuni
de siguranta si utilizare nainte de prima
utilizare.

Pred prvo uporabo pozorno preberite
navodila za varnost in uporabo.

PaZzljivo procitajte upute za sigurnost i
koriStenje prije prve upotrebe.

PaZzljivo procitajte uputstvo za sigurnost i
upotrebu prije prve upotrebe.

www.rowenta.com
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